Podaci razitko (Submission stamp)

ZADOST RODINNEHO PRiISLUSNIKA OBCANA EU O VYDANIi POVOLENI
K PRECHODNEMU POBYTU

APPLICATION FOR A TEMPORARY RESIDENCE PERMIT
FOR A FAMILY MEMBER OF AN EU CITIZEN

Zadost o vydani povoleni klsﬁechodnému obytu je oprgvnén podat pouze statni ob¢an tretiho statu, ktery je rodinnym pFisluSnikem
obcana Evropské unie (E 2 jestlize hodla na uzemi Ceské republiky pobyvat po dobu delSi nez 3 mésice spolecné s obéanem
EU. Only a third country national who is a family member of a citizen of the European Union (EU) is entitled to apply for a temporary
residence permit if he/she intends to reside in the territory of the Czech Republic for longer than 3 months.

Pro tyto tigely se za obé&ana EU povaZuje také obéan Islandu, Lichtenstejnska, Norska a Svycarska. Citizens of Island, Lichten-
stein, Norway, Switzerland are treated as EU citizens for this purpose.

Rodinny gﬁ'slu.énl’k. obc¢ana Velké Britanie, ktery sam neni ob¢anem Velké Briténieée opravnén pozadat o \P/déni povoleni k pfechod-
nému po ),/tu, jestlize se na ngj vztahuje Dohoda o vystoupeni Spojeného kralovstvi z EU (%Iiie v Casti VIII}. A family member of a British
citizen who himself/herself is not a British citizen is entitled to apply for a temporary residence permit only if he/she is a Withdrawal
Agreement beneficiary (see part VIlI).

| SPLNUJETE-LI SHORA UVEDENE PODMINKY (IF YOU MEET THE ABOVE CONDITIONS).'l

1. VYPLNTE TENTO TISKOPIS VE VSECH JEHO RUBRIKACH A PODEPISTE.
Complete all sections of this form and sign it.

2. UHRADTE SPRAVNI POPLATEK VE VYSI 200 K& )
Pay the administrative fee of 200 CZK .

3. K TISKOPISU PRIPOJTE VSECHNY NALEZITOSTI ZADOSTI (viz oddil VII).
Attach all required supporting documents (see part V).

Prijmeni (Surname) Rodné pfijmeni (Surname at birth)
Jméno (First name) Ostatni jména (Other names)
Datum narozeni (Date of birth) Misto narozeni (Place of birth) Stat narozeni (Country of birth)

Statni ob¢anstvi (Citizenship)

Pohlavi (Sex) MUZ / MALE ZENA /| FEMALE

Rodinny stav (Marital status)

SVOBODNY/(A) / SINGLE REGISTROVANY(A) REGISTRED PARTNER(KA)
ZENATY(VDANA) / MARRIED ROZVEDENY(A) / DIVORCED VDOVEC(VDOVA) / WIDOWED
Cestovni doklad (Travel document)
Cislo (Number) '(23,:?;’ ztgf (sé?;,,‘fg’,’ ggg)

Posledni vstup na tizemi Ceské republiky (Last entry to the territory of the Czech Republic)
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Adresa mista pobytu na tizemi Ceské republiky (Residential address in the Czech Republic)

Ulice (Street) Cislo (No.)

Mésto (Town) PSC (Post code)

Adresa pro dorucovani, je-li odliSna od mista pobytu na uzemi.
Delivery address, if different from residence address in the territory. TELEFON (TEL.) + 420

E-MAIL

Telefonni ani e-mailovy kontakt neni povinnym tdajem, jeho uvedeni v§ak usnadni komunika-
ci. Neither a phone number nor e-mail address is obligatory, however it makes communication
simpler.

Zadate o vydani povoleni k pfechodnému pobytu jako rodinny piislugnik ob&ana EU, ktery sdm neni ob&anem EU a ktery ob&ana EU na
uzemi Ceské republiky doprovazi nebo nasleduje. Uved'te, prosim, idaje o obéanu EU, za jehoz rodinného prislu$nika se povazujete
a uvedte, jaky je Vas vztah k nému. You are applying for a temporary residence permit as a family member of an EU citizen, you not a national of EU
Member State and you are joining or accompanying an EU citizen in the territory of the Czech Republic. Please provide for the personal details of the
EU citizen you consider yourself to be a family member of and define your relation to him/her.

Jestlize se povazujete za rodinného prislusnika jesté jiného obcana EU, uvedte jeho osobni udaje a vztah k nému do rubriky ,doplfujici informace” na

strané 6 tohoto tiskopisu. If you consider youself to be a family member of yet another EU citizen, please provide his/her personal details and your relationship to him/her in
the column ,additional information“ on page 6 of this form.

POVAZUJI SE ZA RODINNEHO PRiISLUSNIKA TOHOTO OBCANA EU (I CONSIDER MYSELF AS A FAMILY MEMBER
OF FOLLOWING EU CITIZEN):

Prijmeni (Surname) Datum narozeni (Date of birth)

Jmeéno (First name) Statni obéanstvi (Citizenship)

Ve vztahu k vySe uvedenému ob&anu EU jsem (My relation to the above named EU citizen is):
A) MANZEL (SPOUSE*)
B) RODIC (PARENT)

C) POTOMEK** OBCANA EU NEBO JEHO MANZELA* MLADSI 21 LET (DESCENDANT OF AN l:l
EU CITIZEN OR OF HIS/HER SPOUSE*)

D) POTOMEK* NEBO PREDEK*** OBCANA EU NEBO JEHO MANZELA* (DESCENDANT OR D
ANCESTOR OF AN EU CITIZEN OR OF HIS/HER SPOUSE¥)

Aa) JINY PRIBUZNY OBCANA EU (OTHER RELATIVE OF AN EU CITIZEN) D

Bb) NESEZDANY PARTNER (DRUH-DRUZKA) UNMARRIED PARTNER []

X)  JINY (PROSIM UPRESNETE) OTHER
(PLEASE SPECIFY)

Stejné postaveni jako manzel obéana EU ma i jeho registrovany partner. (This includes the registered partner of an EU citizen).
Napfiklad syn, dcera, vnuk, vnu¢ka ob&ana EU nebo jeho manzela. (For instance son, daughter, grandson/granddaughter of an EU citizen or his/her spouse).
*** Napfiklad rodi¢e, prarodi¢e ob&ana EU nebo jeho manzela. (For instance parents or grandparents of an EU citizen or his/her spouse).

Jestlize jste na uzemi Ceské republiky pobyval(a) v minulosti déle nez 3 mésice, uvedte kdy, misto Vaseho pobytu a Giéel toho-
to pobytu. (If you have stayed in the Czech Republic for more than 3 months at some time in the past, specify when, the place of your stay and the purpose of stay).

*%

Pobyt od (Stay from) Pobyt do (Stay till)

Misto pobytu (Place of stay)

Uéel pobytu (Purpose of stay)
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Uved'te adresu posledniho bydliSté v zahranici (napfiklad ve staté, jehoz jste ob&éanem).
(Provide the address of your last residence abroad-for instance in the state of which you are a citizen.)

Ulice (Street)

Cislo (No.)

PSC (Post code)

Mésto (Town)

Stat (Country)

Zaméstnani pred prijezdem do Ceské republiky (v zahraniéi)
Employment before arrival in the Czech Republic (abroad)

Zaméstnavatel (Employer)

Adresa zaméstnavatele
(Address of employer)

Druh prace (Position)

Zaméstnani na Gzemi Ceské republiky (v soué¢asnosti)
Employment_in the territory of the Czech Republic (at present)

Zaméstnavatel (Employer)

Adresa zaméstnavatele
(Address of employer)

Druh prace (Position)

Uvedte vSechny pozadované uUdaje o nize uvedenych rodinnych pfislusnicich. Jestlize takového rodinného pfislusnika nemate,
uvedte do pfislusné rubriky ,NEMAM® (Provide all required the details about your family members. If you do not have such family member, write
,NONE*).

MANZEL(KA) / SPOUSE nebo (or) REGISTROVANY PARTNER(KA) / REGISTERED PARTNER
Prijmeni (Surname) Rodné prijmeni (Surname at birth)

Jméno (Name)

Ostatni jména (Other names)

Datum narozeni (Date of birth)

Misto narozeni (Place of birth)

Stat narozeni (Country of birth)

Statni ob¢anstvi (Citizenship)

Adresa mista sou¢asného bydlisté (Current residence address)

DETI ZADATELE / APPLICANT'S CHILDREN

PFijmeni (Surname) Jméno (Name)

Datum naroze- | Statni obcéanstvi

Adresa mista bydlisté
ni (Date of birth) (Citizenship)

(Residential address)
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OTEC ZADATELE / APPLICANT'S FATHER

Prijmeni (Surname) Jméno (Name) Datum narozeni | Statni ob¢anstvi Adresa mista bydlisté
(Date of birth) (Citizenship) (Residential address)

MATKA ZADATELE / APPLICANT'S MOTHER

P¥ijmeni (Surname) Jméno (Name) Datum narozeni | Statni obéanstvi Adresa mista bydlisté
(Date of birth) (Citizenship) (Residential address)

Rodné prijmeni matky (Mother's surname at birth)

K zadosti jste povinen(a) predlozit nasledujici nalezitosti (You are required to submit the following documents with this application):

Cestovnim dokladem se rozumi zejména platny cestovni pas. Cestovni doklad je tfeba vzdy predlozit v originale. A travel document
means a valid travel passport. The original of your travel document must be presented when applying in person.

E (Appli

Dokladem o zajisténi ubytovani se rozumi zejména najemni nebo podnajemni smlouva, smlouva o ubytovani, prohlaseni uby-
tovatele, ze Vam poskytne ubytovani. Jste-li vlastnikem nemovitosti, ve které bydlite, staci toto do Zadosti uvést nebo predlozit
vypis z katastru nemovitosti. A rental or sublease contract, accommodation agreement or simple declaration of a provider of accommo-
dation may serve as proof of accommodation. If you own the property you live in, state this fact or submit a readout from the Property Register.

Timto dokladem muze byt napfiklad najemni ¢i podnajemni smlouva, smlouva o ubytovani nebo jiny doklad o zajisténi ubytovani.
Dale také smlouva potvrzujici pracovnépravni vztah (pracovni smlouyu, dohodu o pracich konanych mimo pracovni pomér) nebo
jiny dokument, ze kterého bude vyplyvat pobyt obéana EU na uzemi CR. Proof of residence may be for instance a rental or subrental con-
tract, or any other accommodation agreement. Furthermore an emloyment contract, part-time job contract or any other documents that prove that
the EU citizen is resident in the territory of the Czech Republic.

Doklad o pobytu ob&ana EU, jehoz jste uvedli(a) v €asti |l. tohoto tiskopisu, na zemi Ceské republiky neni tfeba predkladat, pokud
jde o obCana Ceské republiky, ktery je pfihlaSen k trvalému pobytu na izemi nebo bylo-li ob&anu EU vydano osvédceni o registraci
(dfive ,Potvrzeni o pfechodném pobytu“) nebo povoleni k trvalému pobytu. Proof of residence of the EU citizen who you named in part Il. of
this form on the territory of the Czech Republic is not required if the EU citizen is the citizen of the Czech Republic with permanent residence in the
Czech Republic or if the EU citizen is holder of a Certificate of Registration (formerly ,,Confirmation of Temporary Residence”).

: (5) DOKLAD PROKAZUJIiCi, ZE JSTE RODINNYM PRISLUSNIKEM OBCANA EU
¢ (Proof of being the EU citizen‘s family member)

Podle § 15a zakona o pobytu cizinct (zakon ¢. 326/1999 Sb.) se rodinnym pfislu$nikem ob¢ana EU* rozumi jeho
Under Art.15a of the Act on Residence of Foreign Nationals (Act No. 326/1999 Coll.) the following are treated as the family member of an EU citizen*:

A) Manzel(ka), registrovany(a) partner(ka) Spouse or registered partner

B) Rodi¢ ob¢ana EU* mladSiho 21let, o kterého skutecné pecuje. The parent of an EU citizen* who is under the age of 21 in his/her real
care.

C) Potomek ob&ana EU* mladsi 21let, nebo takovy potomek jeho manzela. A descendant, aged 21years or less, of an EU citizen*, or such
descendant of his/her spouse.

D) Potomek nebo predek ob&ana EU* nebo jeho manzela, ktery je z diivodu uspokojovani zakladnich potieb zavisly na vyzivé nebo
jiné nutné péci poskytované obanem EU nebo jeho manzelem, nebo byl na této vyzivé Ci jiné nutné péci zavisly bezprostfedné
pred vstupem na Uzemi ve staté, jehoz je obanem, nebo ve staté, ve kterém mél povolen pobyt. A descendant or ancestor of an EU
citizen™* or of his/her spouse, who as far as his/her basic needs are concerned is dependent for support or other necessary care provided by an

EU citizen* or by his/her spouse or he/she was dependent for support or other necessary care in the state of his/her where he/she had residence
authorisation immediately before entering in the Czech Republic.

Aa) Pribuzny ob¢ana EU,* A relative of an EU citizen, *
1. ktery je v zemi svého plvodu osobou vyzivovanou timto obéanem EU.
(who in the country of his/her origin is supported by this EU citizen).
2. ktery je v zemi svého puvodu ¢lenem domacnosti tohoto obcana EU.
(who in the country of his/her origin is a member of the EU citizen‘s household).
3. u kterého vazné zdravotni ddvody naléhavé vyzaduji osobni péci tohoto ob&ana EU.
(whose serious medical reasons requires urgently personal care provided by this EU citizen)

Bb) Partner ob¢ana EU, se kterym ma fadné dolozeny trvaly partnersky vztah. Partner of the EU citizen with whom the EU citizen has a
durable and duly attested civil relationship.

* Ob&anem EU se pro tyto tgely rozumi také ob&an Ceské republiky, ktery je pfihlagen k trvalému pobytu na tizemi nebo obé&an Spojeného kralovstvi Velké
Britanie a Severniho Irska pfi splnéni dalSich podminek (blize v ¢asti VIII.). A citizen of the Czech Republic is also treated as an EU citizen for these purposes only if
he/she is registered as a permanent resident. Citizens of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland are treated as EU citizens only if further conditions are met

(see part VIII.).
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Dokladem prokazujicim, Ze zadatel je rodinnym pfisluSnikem ob¢ana EU, je doklad nebo souhrn doklad(i prokazujicich vztah Zadatele k
ob&anu EU a dale doklad prokazujici spinéni dalSich, vySe uvedenych, zakonnych podminek. Proof of being a family member of EU citizen is
a document or several documents proving the relationship of the applicant to the EU citizen and further documents proving that the aforementioned legal
conditions are met.

Dokladem prokazujicim vztah k obéanu EU muze byt napfiklad oddaci list, rodny list nebo kombinace téchto dokladu, ktera umozriuje vysledovat
pribuzenskou linii. Proof of relationship to a EU citizen may be for instance is a marriage certificate, birth certificate or a combination of these documents that make
it possible to follow the family line.

Dokladem prokazujicim zavislost na nutné péci ¢i vyzivé bude napfiklad |ékafska zprava, ze které bude patrny sou¢asny celkovy zdravotni stav
Zadatele, v€etné vlivu jeho chorob na jeho bézny Zivot, resp. mira jeho schopnosti zvladat ukony béZného Zivota, zvlasté pak v oblastech jako je mo-
bilita, orientace, komunikace, stravovani, oblékani a obouvani, télesna hygiena, vykon fyziologické potfeby, osobni aktivity a péce o domacnost. Proof
of dependency may be for instance a medical certificate containing data on current medical condition of the applicant including the impact of his/her complaints on his/
her everyday life, respectively his/her capability to manage a daily routine, namely in the term of mobility, orientation, communication, nursing, clothing, personal hygiene,
personal activities, maintaining one‘s household.

Existenci vztahu mezi nesezdanymi partnery a jeho trvalost, Ize ¢astecné dolozit dokladem o spole¢né sdilené domacnosti (napf. najemni smlou-
va), spoleénymi fotografiemi z riiznych mist a pofizenych v rdznych obdobich, doklady o spole¢né dovolené, o spole¢nych investicich a podobné.
Dale muZe zadatel také za Uucelem prokazani konkrétnich skute¢nosti navrhnout provedeni vyslechu svédkli nebo vyslechu svého a vyslechu ob¢ana
EU. The existence of a relationship between unmarried partners may be partially proved by a document proving common household (rental agreement for instance),
by photographs taken in diferrent places and in different seasons, documents proving holidays spent together, documents proving joint investments etc. In order to prove
certain facts applicant may further request a conduction of interviews with a witnesses or with the applicant himself/herself and the EU citizen.

Dokladem o zdravotnim pojisténi mize byt zejména smlouva o cestovnim zdravotnim pojisténi, které se vztahuje na izemi Ceské
republiky, platny Evropsky priikaz zdravotniho pojisténi (EHIC), Priikaz zdravotniho pojisténi Spojeného kralovstvi (GHIC)
nebo tiskopis S1, S2, S3 vydany zahrani¢ni zdravotni pojiStovnou. Proof of health insurance may be either a travel insurance policy cove-
ring the territory of the Czech Republic, or a valid European Health Insurance Card (EHIC), UK Global Health Insurance Card (GHIC) or an S1, S2,
S3 form issued by foreign health authority/insurance company.

Zadatel, ktery podava zadost jako rodinny pfislusnik obéana EU uvedeny pod bodem ,Aa)“ a ,Bb)*“ této ¢asti [viz bod (5) této ¢asti],
musi v pfipadé cestovniho zdravotniho pojisténi, pfedlozit smlouvu o cestovnim zdravotnim pojisténi v rozsahu komlexni zdravotni
péce. Cestovni zdravotni pojisténi by mélo byt uzavieno na celou dobu prfedpokladaného pobytu (nejvySe 3 roky). in case of travel health
insurance, an applicant submitting an application as a family member of an EU citizen under point ,,Aa)“ and ,,Bb)“ [see point (5) of this part] must
submit a comprehensive travel health insurance policy. Travel health insurance must be concluded for the entire anticipated period of stay (maximum
3 years).

“ [VIZ bod (5) této Casti], je povinen k Zadosti
predlozit navic doklad prokazuum, ze uhrnny mésicni pfijem zadatele a jeho rodinnych prislusnikd pobyvajicich na tzemi [viz
bod (5)] nebude nizsi, nez soucet €astek jejich Zivotnich minim a nejvysSich normativnich nakladli na bydleni nebo prokazanych sku-
te¢nych nakladd na bydleni. Furthermore applicant submitting the application as a family member of an EU citizen under point .Aa)* and ..Bb)*“
[see point (5) of this part] must submit with his/her application a document(s) proving his monthly income and the monthly income of his/her family
members residing in the territory [see point (5)] which in total shall be at least equal to the sum of minimum subsistence amounts of all family members
put together plus highest normative expenses for housing or real expenses for housing, if proven.

V zavislosti na zdroji pfijmu, mize byt dokladem o pfijmu potvrzeni zaméstnavatele o vysi tzv. Cisté mzdy &i platu za posledni 3 mé-
sice. Jde-li o pfijem plynouci ze samostatné vydéle¢né ¢innosti, je takovym dokladem platebni vymér na dan z pfijma fyzickych osob
za posledni uplynulé zdarnovaci obdobi spolecné s dokladem o zaplaceni pojistného na socialni zabezpeceni a zdravotnim pojisténi
za stejné obdobi. Depending on the source of the income, the proof of income may constitute confirmation of the employer about the net wage or
salary over last 3 months. In case of the self-employment, the income may be proved by the payment amount for personal income tax for the last tax
period, together with confimation of payment of social and health insurance for the same period.

Upozornéni:_Jestlize neni vySe uvedeno jinak, musi byt vSechny doklady pfedlozeny v originale nebo v ufedné ovérené kopii,
pfipadné prevedené do elektronické podoby cestou autorizované konverze. Cestovni_doklad a matri¢ni_doklady _musi byt predlo-
Zeny pouze v originale. Listiny vyhotovené v jiném nez ¢eském nebo slovenském jazyce musi byt pfedlozeny s Ufedné ovérenym
prekladem do jazyka ¢eského. Tam, kde je to mozné, Ize namisto pfekladu predloZit standardni formulaf pro preklady podle nafizeni
Evropského parlamentu a Rady(EU) €. 2016/1191. Doklady nesmi byt ke dni podani zadosti starSi 180 dnu s vyjimkou cestovniho dokladu,

fotografie a matri¢nich dokladl. Notice: Unless stated otherwise above, all the documents must be submitted as originals or certified copies or
converted to electronic form by authorized means. Travel document_and_registry documents must be submitted only as originals. Documents written
in languages other than Czech or Slovak must be submitted with an officially sworn translation into Czech. Where applicable a multilingual standard
form pursuant to Regulation of the European Parliament and of the Council (EU) No. 2016/1191 may be submitted. Documents must not be older than 180
days prior to the date of submission of this application, with the exception of you travel document, photo and registry documents.

O vydani povoleni k pfechodnému pobytu je v souladu s druhou ¢asti Dohody vystoupeni Spojeného kralovstvi Velké Britanie a Se-
verniho Irska z Evropské unie a Evropského spolecenstvi pro atomovou energii (dale jen ,Vystupova dohoda®), opravnén zadat rodinny
prislusnik ob&ana Spojeného kralovstvi Velké Britanie a Severniho Irska, pokud na izemi Ceské republiky pobyval opravnéné ke dni
31.12.2020 a svij pobyt na Gizemi prokaze.

Family member of the citizen of United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is entitled to apply for Temporary Residence Permit in accordance
with second part of the agreement on withdrawal of United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from European Union and European Community
of Atomic Energy (further referred to ,Withdrawal agreement”) if he/she was legally residing in the territory of the Czech Republic as at 31.12.2020,
provided he/she is able to prove his/her stay in the territory.

Dale je opravnén zadat o vydani povoleni k prechodnému pobytu rodinny pfislusnik obéana Spojeného kralovstvi, a to pokud:

1) ke dni 31.12.2020 na uzemi CR sice nepobyval, ale nyni nasleduje ¢&i doprovazi ob¢ana Spojeného kralovstvi, ktery na izemi CR dne
31.12.2020 pobyval nebo je drzitelem platného osvéd&eni o registraci (dfive potvrzeni o pfechodném pobytu), nebo je drzitelem povoleni
k trvalému pobytu vydaného podle hlavy 1Va zakona o pobytu cizincl, nebo

2) se narodil po 31.12.2020 ob&anu Spojeného kralovstvi, ktery na tzemi CR dne 31.12.2020 pobyval nebo je drzitelem platného osvéd-
¢eni o registraci (dfive potvrzeni o pfechodném pobytu), nebo je drzitelem povoleni k trvalému pobytu podle hlavy [Va zakona o pobytu
cizincu a ktery ma pravo o néj pecovat, nebo

3) ke dni 31.12.2020 zil s obcanem Spojeneho kralovstvi, ktery na uzemi CR dne 31.12.2020 pobyval nebo je drzitelem platného osvéd-
Ceni o registraci (dfive potvrzeni o pfechodném pobytu), nebo je drzitelem povoleni k trvalému pobytu podle hlavy IVa zadkona o pobytu
cizincu, v trvalém partnerském vztahu a na Uzemi Ceske republiky jej nasleduje.
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Under the Withdrawal agreement, a family member of a citizen of the United Kingdom is further entitled to apply for permit of temporary residence,
provided that

1) he/ she was not in the territory of the Czech Republic as at 31.12.2020 but is joining or accompanying a citizen of United Kingdom who was legally
residing in Czech territory as at 31.12.2020 or is already a holder of valid Registration Certificate (formerly Certificate of Temporary Residence) or is a
holder of a residence permit issued under section [Va of the Act on Residence of Foreign Nationals, or

2) he/she was born after 31.12.2020 to a United Kingdom citizen who was legally residing on the Czech territory as at 31.12.2020 or is already a holder
of the Registration Certificate (formerly Certificate of Temporary Residence) or permanent residence permit issued under section |Va of the Act on
Residence of Foreign Nationals provided he/she has right of custody of the child, or

3) he/she lived in stable relationship with a United Kingdom citizen who was legally residing on the Czech territory as at 31.12.2020 or is already a holder
of the Registration Certificate (formerly Certificate of Temporary Residence) or permanent residence permit issued under the section |Va of the Act on
Residence of Foreign Nationals, already at 31.12.2020 and is accompanying or joining him/her now in the territory of the Czech Republic.

Pobyt na uzemi ke dni 31.12.2020 Ize prokazat napfiklad pracovni smlouvou, potvrzenim zaméstnavatele o zaméstnani, vyplatnimi
paskami, jizdenkami, Uéty, vypisy o pouziti platebnich karet s platbami &i vybéry z bankomatd na uzemi Ceské republiky. V kazdém
pripadé je lépe predlozit vice dokladl, ktere ve svém souhrnu potvrzuji pfitomnost na izemi Ceské republiky ke dni 31.12.2020. You
may prove you stay in the territory of the Czech Republic as at 31.12.2020 by submitting for instance an employment contract, confirmation from your
employer, an account statement with payments or withdrawal of money in the territory of the Czech Republic. It is advisable to submit several documents
as evidence of your stay in the territory.

Tento tiskopis vyplrite latinkou (nikoliv azbukou ¢i jinym pismem), strojem nebo hilkovym pismem a v éestiné. This form must be com-
pleted in Latin script (not Cyrilic or any other alphabet) either typed or in block capitals and in Czech.

Zadost musi zadatel podat osobné na pracovisti Ministerstva vnitra CR, Odboru azylové a migraéni politiky. The application must be sub-
mitted by the applicant in person at one of offices of Ministry of Interior of the Czech Republic, Department for Asylum and Migration Policy.

Ministerstvo vnitra je sprdvcem osobnich udaju uvedenych v tomto oznameni a jeho pfilohach, tyto udaje shromazduje v souladu se zakonem €. 500/2004 Sb., spravni fad, a
v souladu se zakonem &. 326/1999 Sb., o pobytu cizincli na izemi Ceské republiky a 0 zmé&né& nékterych zakonl. Osobni idaje jsou uchovavany po dobu stanovenou podle
pravidel uvedenych v § 160 zakona ¢. 326/1999 Sb. Ve vztahu k uvedenym osobnim udajim mate pravo: a) na opravu nepfesnych osobnich udajl, které se Vas tykaji; b) na
doplnéni neuplnych osobnich udaju, které se Vas tykaiji; c) na provedeni vymazu osobnich udajd, pokud byly shromazdény protipravné; d) na omezeni zpracovavani udaji za
podminek uvedenych v &l. 18 Obecného nafizeni o ochrané osobnich Gdajti (GDPRY); e) na podani stiznosti dozorovému tradu, kterym je Ufad pro ochranu osobnich tdaiju,
Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7. The Ministry of the Interior is processor of the personal data contained in this notification. Personal data are collected and processed in
accordance with Act No. 500/2004 Coll., the Administrative Code, and in accordance with Act No. 326/1999 Coll. on the Residence of Foreign Nationals on the Territory of the
Czech Republic, as amended. Personal data are stored for the time limit according to the rules set out in § 160 of Act No. 326/1999 Coll. In relation to your personal data you
have the right a) to correct incorrect personal data that relates to you; b) to add missing personal data that relates to you; c) to erase data collected unlawfully; d) to restrict the
processing of the data under the conditions set out in article 18 of the General Data Protection Regulation (GDPR); e) to lodge a complaint with the supervisory authority. The
supervisory authority is the Office for the Protection of Personal Data, Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7.

DOPLNUJICI INFORMACE (ADDITIONAL INFORMATION):

Svym podpisem potvrzuji Uplnost a pravdivost udaji uvedenych v zadosti.
| hereby declare that all the information provided in this application is complete and true.

Misto (Place)

Dne (Date)

Podpis (signature)

TISK (PRINT)| [ULOZIT (SAVE)| |[SMAZAT (CLEAR)
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